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Belehrende Kinderbücher

Bilderbuch, bestehend aus Kupferstichtafeln
•erschienen 1823 bei Herzberg in Augsburg (Abb. S. 173).

Die Anschauungsbücher dieser Art zeichnen sich aus

durch die Gewissenhaftigkeit, mit der sich der Künstler
seinem Publikum, also den Kindern gegenüber, verpflichtet

fühlt, die Wirklichkeit darzustellen. Die Bilder sind in

keiner Weise «.kindertümlich» (wie ein sprachlich grauenhaftes,

wahrhaft und ausschliesslich lehrertümliehes

Wortungetüm der derzeitigen pädagogischen Fachsprache

lautet), die Kinder haben nämlich ein sehr feines Gefühl

dafür, ob sie von den Erwachsenen ernst genommen werden,

und sie legen durchaus keinen Wert darauf, besonders

«kindertümlich» behandelt zu werden. Wir halten
deshalb verschiedene schweizerische Schulfibeln, die sich

in ihren Abbildungen betont witzig, albern und proletig-
volkstümlich geben, für pädagogisch verfehlt, während die

Darstellungen dieses alten Bilderbuches in ihrem Verzicht
auf künstlerische Ambitionen und billige Effekte den

richtigeren Ton treffen dürften.

Albums du Pere Castor (Abb. S. 175)

Ernest Flammarion, Ed., Paris.

In der Reihe der Albums du Pere Castor sind mehrere

Hefte mit Tiergeschichten erschienen, die in ihrer
künstlerischen Ausstattung, in der menschlichen Haltung des

Textes und nicht zuletzt durch ihren sehr niedrigen Preis

zu den besten Kinderbüchern belehrender Art gehören.
Es wird jeweils das Leben eines Tieres beschrieben —

einer Ente, einas Seehundes, eines Eisvogels, Eichhörnchens,

Bären, Hasen usw., mit genauer zoologischer
Sachkenntnis, und nur in der Darstellung soweit vermenschlicht,

dass das Tier dem Kind verständlich wird. Die Bilder

in jedem Heft, teils schwarz, teils farbig, sind
ausnehmend schön und lehrreich zugleich, von einer lockeren,

unauffälligen Stilisierung, die sich gar nicht als solche

vordrängt. Die meisten stammen von F. Rojan, der früher
als Rojankovsky eine Anzahl verwandter Arbeiten in
Russland herausgegeben hat.

Russische Kinderhefte (Abb. S. 176)

In der ersten, noch idealistischen Phase der
bolschewistischen Aera, also in den Zwanzigerjahren und Anfang
der Dreissiger jähre, hat die russische Regierung eine sehr

grosse Anzahl billiger Heftchen mit Bildern in Steindruck

oder Offset herausgegeben, jeweils 12 Seiten im Format

19MIX22cm. Viele dieser Hefte sind schlecht oder

belanglos, einige aber sind kleine Kunstwerke, die anderswo

kaum ihresgleichen finden. Sie schildern die Errungenschaften

der Revolution: Industrielle Werke, Heer,
Marine, Luftschiffahrt, Sport, aber auch Tiere, Landwirtschaft

usw. P. M.

Bourru. L'ours brun par Lida
Dessins de Rojan
Albums du Pere Castor, Flammarion 1936
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CALENDRIER DES C A N A R D S
les jours passem, les canetons
I— grossissent et grandissem.
Du matin au soir, ils restent sur
la mare. avec leur maman. Ils
fönt tout ce quelle fait. Quand
eile plonge. ils plongent. Quand
eile lisse ses plumes ils passem
leur petit bec sur leur fin duvet.
Quand eile reste immobile sur
l'eau. les canetons ne bougent

pas non plus. Et toutes les

herbes que leur maman arra-
che. ils les arraehent aussi.

Us s'etonpent seulement de
ne pouvoir voler comme leur
maman. • Ca doit etre si amüsant

da nager dans l'air I •
pensent-tls. Ils remuent leurs
petits bouts d'ailes, mais rienl

Plumette les regarde en
nant a sa maniere. Les canetons

i'entourent :

— Wek. weit, wek -
wek, wek wek, nous voulons
volar I

La maman les caresse avec,
son bec :

hp Couac. couac, attendez.
votre temps viendra. Un jour,
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vous etendrez vos ailes. et vous
partirez.

— Mais dis-nous quand.
.quand, quand?

Maman Plumette repond :

—- Regardez te persil des
fous. Quand il aura ses
premieres fleurs, vous commen-
cerez a voler.

— Et comment sais-tu
cela 7

Alors, Plumette leur repond
en son langage de canard.

C'est une langue extraordinaire,

et pourtant tres simple :

i couac. couac *

« wek. wek. wek •

« raetoch. raeb, raeb ».

Mais que de choses mer-
veilleuses peuvent etre expri-
mees au moyen de ces quelques
sons :

)T — Wek. wek. dit ta ma~

^ man cane, nous autres.Colverts.
'A nous avons un tres ancien

calendrier :
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« Quand le souci d'eau s'epa-
nouit.

Nos enfants sortent du md

Quand l'iris jaune Aeurit
letang,

Les canetons deviennent
halbrans.

(Ils changent laur duvet
d'enfants

Pour leur plumage d'ado-
lescents.)

Le persil des fous cst-il en
fleurs?

Nos enfants voient. quel
bonheurI

Quand les nenuphars s'ef-
feuillem.

Nous perdons nos plumes

et mettons robe neuve. •
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Souvent, les pluies d'automnc
ont u.uihlr lc ruisscau, et, comme
ils ne pouvaient plus pechcr. ils

ont eu faim. Pourtant, si Martin
trouvait quelque nourriture. c'etait

pour Martine.
Plusieurs fois, l'hiver a empri-

sonnc le ruisscau sous la glace. Ils
Tont d'abord brisee a coup de bec

pour pechcr desaous. Mais deux fois

l'eau a gele jusqu'au fond. Alors

ib sont partb pour un canton plus
chaud, mais ils sont toujours reve-

nus danr mon vallon et, chaque

printemps. ils ont i\ev£ une
nouvelle couvec qui les a quill« ä

t'auiomnc.

äSÜ

Un jour, helas! Martin est tombe ma¬
lade.

C'etait un jour brumeux
d'automnc. Je regardais m<Hancoliquement les
fcuilles jaunies qu'emportait le courant,
quand un triste cri me fit sursautcr.

— Ceyx, ceyx!
Martin itait lä, perche sur une basse

brauche, ä quelques pas de moi.
— Ceyx, ceyst
C'est lui qui lance la plainte des

Martins-Pecheuri en detressc.
Ses yeux, ses plumes ne brillent plus.

Martine lui apporte de petits gardons
appetissants. Pia pic, ä peine Martin leur
donne-t-il un coup de bec-

Et de nouveau :
— Ceyx, ceyx!
Pauvrc Martine! Elle ne sait plus

que faire. Elle se pose a cöte de lui. Elle
de"chire le poisson avec son bec et en met
un tout petit morceau dans le bec de
Martin.

— Ceyx, ceyx
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HaMHHaetc« yypo
c nofiyflHH.
PaoHCTbi b HayujuHKax
¦ paflMoÖyAK«.
Ha oaujHH,

hb HaHTbi,
Ha peK npNUue
cnrHaflbU4HHH fieayr
h uapcosue,
h npoiepnior
y nyuieK
3anopu
apTH/IJiepHCTbl
H K0H6HA0pbl.
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Russische Kinderhefte

aus den Jahren 1930—32

Nikolai Rudermann:
«Auf einem Kreuzer der
russischen Jugend-Marineschule»
Zeichnungen:
Boim und Suckanoff 1932

Verlag der «antireligiösen
Gesellschaft»
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CTpoHTcn MotuHan TP3C—pafloHHafl anenrp

MecKan craHMHA. Ee MOiUHOdb - 160 twchh hh/io-
BUTr. b 2 paaa oo/ibuie. höh Bo/ixoBCKan CTaHunn.

KyaHeuHan aneKTpoueHTpanb 6yA6T oöcnymn-
Bafb 3/ieKTp03HeprHeH He TO/lbKQ Ky3HeUKHM

aaBOA- ho h Bce npHneratotUHe k HeMy yro/ibHbie
paHOHbl

3/ieHTpHMecKHM cßeT h 3Heprna. noKaawaatoutHe,
Kan MenoeeK noAHHHneT ceöe CH/ibi npnpoflbt. 6y-
AeT MoryMHM yAapOM no Beitoao* reMHOTe h pe-
nnrH03HWM npeApaccyAHaM.

Schwerindustrie-Gigant
Bild und Text: M. Churewitscha
und A. Ihumnowa 1932

Verlag der «antireligiösen
Gesellschaft»
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W. Tambi: Tanks
Staatl. Verlag: Typographia
Ewh. Sokolowoy
Leningrad 1930
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rOCyflAPCTBEHHOE HaOATEflbCTBO 1930.
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